
Глава 22. Королева Биби Дун: Старый человек, трогать моего мужчину - дерзость!

Ло Юй стоял перед Сие Юэ, ее юбка развевалась, а черные волосы танцевали.

Держа Чжутянь, словно небесная воительница с мечом.

"Удар!"

Острый как кость клинок вращался с бешеной скоростью, терзая прозрачный, словно нефрит,
клинок меча.

Он был мощным, но оставить на мече хоть малейшую царапину было невероятно сложно.

Меч цел, а вот человек..

В конце концов, это была атака сверхъестественного мастера Дулуо, пусть даже и небрежная.
Но Ло Юй только что пробудил свою боевую душу, как он мог противостоять ей, даже обладая
божественным телом и боевой душой.

Грохот!

Острый как кость клинок исчерпал свою мощь и мгновенно взорвался.

Блокирование этого удара далось Ло Юю нелегко.

Со сдавленным фырканьем у него во рту возникла рыбная сладость, он отступил на десятки
шагов, но Сие Юэ быстро его поддержала.

"Хм?"

Хоть Ло Юй и смутился, свирепое лицо Цигуна на мгновение дрогнуло, и он был чрезвычайно
шокирован.

Хоть он только что и сказал, что это был лишь презрительный удар, слишком легко убить
культиватора души так небрежно, словно раздавить муравья.

В конце концов, он был отражен мечом этого мальчика, только что пробудившего свою боевую
душу?

"Брат Юй!"

Раздался встревоженный возглас.

Видя, что мужчина использовал свое тело, чтобы защитить ее брата, Ху Лиена застонала от
боли, и тут же Ху Лиена так расстроилась, что едва не умерла, и бросилась к Ло Юю, не
разбирая дороги.

Сие Юэ тоже была ошеломлена, потрясена и необъяснимо сказала:

"Ты.. Почему ты спас меня?"

"Хм-м."

Не торопясь отвечать ему, Ло Юй поднес руку к своему Карающему Мечу Девяти Небес.



Без единой царапины.

Тск-тск, среди прочего, этот материал действительно хорош.

И я чувствую, что, держа этот меч, моя скорость, кажется, особенно благословенна.

Ароматный ветер ударил, Ху Лиена встревоженно уставилась на Ло Юя своими большими
красивыми глазами.

"Брат Юй, ты в порядке!"

Ло Юй махнул рукой, показывая характерную легкую улыбку:

"Все нормально, но этот старый хрыч и вправду злобный, он заставил мою кровь бурлить".

Ху Лиена обеспокоенно и с упреком сказала:

"Зачем ты помог ему блокировать! Разве ты не знаешь, что с тобой может что-то случиться!"

"Трес-с-с! Трес-с-с!"

Это был сердцераздирающий голос Сие Юэ, это была легендарная "Забыл брата!"

Ло Юй посмотрел на сочные глаза Ху Лиены, и уголки его рта слегка поднялись:

"Если бы я не вмешался, разве ты бы не потеряла брата из-за того старикашки?"

"Брат Юй~" - Ху Лиена очень тихо позвала его, с иным чувством в сердце, и ее нос немного
покраснел.

Все, все, эта большая девочка его вот-вот полностью покорится, а Сие Юэ рядом с ней громко
плачет внутренне.

"Ладно, я просто дразню тебя", - серьезно сказал Ло Юй: "У меня есть принципы. Раз твой брат
заступился за меня, его нужно спасти".

"Кстати, ты ведь не собиралась плакать только что, правда?"

"Фыркаю! Кто хочет плакать, не недооценивай людей", - Ху Лиена надменно вздернула свой
маленький носик и тайно подавила туман в уголках глаз.

"Хе-хе, вы двое действительно смеете игнорировать этого старика".

Семь жрецов мрачно посмотрели, обнажая свирепый взгляд.

"Парень, у тебя и правда есть некоторые навыки, даже этот старик не может не восхищаться
тобой немного, но независимо от того, насколько ты талантлив, если ты не знаешь, как быть
превосходным, ты все равно моль".

"Теперь на этот трюк посмотрим, как ты его примешь!"

"Ууууууу!"

Сто футов фиолетового копья сконцентрировалось в воздухе, нацеливаясь на Ло Юя с
убийственной аурой.



Сие Юэ кожей лица ощутила онемение.

Прекрасные глаза Ху Лиены задрожали.

Ло Юй не изменился в лице и взмахнул серебряным цветком меча, раздался звонкий звук
меча.

"Ладно, вы двое убирайтесь, я сам поиграю со стариком".

Ху Лиена не сказала ни слова, закусила губу и стояла на месте, упрямо глядя в небо.

Сие Юэ сделала было шаг вперед ослабевшими ногами, но, увидев, как рядом стоят мужчина и
женщина, устыдилась, стиснула зубы и вернула ноги на место, проклиная небеса.

"Семь жрецов, моя сестра - святая, если вы посмеете сделать что-то, разве вы не боитесь
понести ответственность?"

"Ха, ее святая - сокровище, но разве мой ученик не сокровище?" - на лице семи жрецов была
мрачная старческая гримаса.

"Падай!"

Сто футовое копье в воздухе внезапно ткнулось вниз с ядовитым ветром.

Ло Юй вдруг рассмеялся, потому что увидел в небе фиолетово-золотой свет и тень.

Величественный и грозный голос королевы раздался, словно феникс, поющий с девяти небес.

"Старик, если ты посмеешь тронуть моего мужчину, я убью тебя!"

Величественный голос Королевы был оглушительным и даже рябил и эхом отдавался в воздухе.

Семь жрецов задрожали, атака резко прекратилась, и они со страхом посмотрели вдаль.

Там, сверкая, пролетел поток света, и несравненно красивая фигура поскакала к ним, в короне,
с грациозной фигурой, чрезвычайно красивая, а ее глаза феникса, казалось, извергали пламя.

Она не могла сдержаться и, подняв руку, нанесла властный удар, и в воздухе появилась
фиолетово-золотая тень паука, мгновенно разбив сто футовое копье и разрешив кризис.

Седьмой жрец гневно взглянул на посетителя: "Биби Дон, моего ученика уволили, почему я не
могу потребовать объяснений?"

Биби Дон сделала вид, что не заметила этого, перевела взгляд и с беспокойством посмотрела
на Луо Юй.

"Ты в порядке?"

"Все хорошо".

Получив ответ Луо Юй, Биби Дон явно почувствовала облегчение.

"Биби Дон! Этот старик разговаривает с тобой". Семь жрецов были проигнорированы, и
мгновенно пришли в ярость.



Императрица перевела взгляд, прищурила фиолетовые глаза и холодно посмотрела на семь
жрецов. Окружающая температура мгновенно упала на неизвестную величину, как в ледяном
аду, и раздался ледяной голос.

"Старик, тебе должно быть благодарно, что он в порядке, иначе я убью тебя сегодня".

Тело Седьмого жреца напряглось, потому что он действительно увидел убийственные
намерения в глазах Биби Дон, и он не шутил, он с гневным выражением указал на Яня.

"Посмотрите, моего ученика избили так, разве вы мне ничего не скажете?"

"Хе-хе", - королева бросила косой взгляд и с насмешкой сказала: "Янь? Что это за вещь,
достойная сравнения с Луо Юй?"

Лицо Семи Жрецов ушло под воду, "Я хочу добиться справедливости!"

"Справедливость?"

Аура Биби Дон внезапно взорвалась, покрывая небо и землю, полностью подавляя Сян Ци. "Я
говорю тебе, старик, если ты создашь неприятности, это твой ученик создает неприятности, и
если ты сделаешь тысячу ошибок, это вина твоего ученика. Если ты посмеешь обидеть его,
можешь делать это со мной!" умирать.

"Ты.. ты.. ты обманываешь людей слишком много!" В ярости и раздавленный аурой
императрицы, семь жрецов выплюнули глоток старой крови. Культивация Биби Дон была очень
высокой, поэтому он не посмел сделать ход.

"Бах!"

Паук-император появился призрачно, фиолетово-золотая душевная сила покрыла небо, и
величие королевы полностью проявилось.

"Старая вещь, отбрось ерунду и сбрось этот мусор внизу".

"Катись!"

"Я.. я собираюсь найти Верховного Жреца, чтобы он вынес приговор!" Семеро жрецов
выглядели как ревущий зверь, и их душевная сила накатила на тело Яня и мгновенно исчезла в
воздухе.

"Хм!"

Императрица на мгновение презрительно фыркнула, ее гнев все еще витал, и казалось, что она
не очень довольна тем, что просто отпустила его.

То есть, у нее есть статус Папы, иначе она хотела бы убить это старое дело.

Смеешь трогать своего человека, ты должен умереть!

Биби Дон разозлился, и стройная красивая фигура, которая скрывалась во тьме, показала на
лице леденящее выражение. Она уже схватила острый пространственный клинок в руке,
готовый атаковать и убить в любое время.

"Да У, я собираюсь сделать кое-что, ты вернись к нему, не позволяй ему пострадать!" Взгляд



фиолетовых глаз Гу Юэны устремился в направление, куда ушли семеро жрецов, ее губы
безразлично зашевелились, и ее фигура исчезла на месте.

Чарующие глаза соблазнительной красавицы, которая все еще сохраняет очарование, полны
беспомощности, и она смотрит на место, куда ушла Гу Юэна, с ненавистью: "Только что я
хотела помочь моему благодетелю, но ты, должно быть, разозлился, что у него есть женщина
на стороне, а потом не позволишь мне сделать этого, не позволишь ему немного пострадать".

Она покачала головой, снова превратилась в миленького розового кролика с мягкими
косточками и прыгнула к Луо Юй.

Снаружи нехорошо, но в объятиях благодетеля все еще тепло.

В обожженном саду.

Ксие Юе широко открыл рот и посмотрел в небо, властная манера императрицы глубоко
отпечаталась в его сердце.

"Вау, этот брат тоже такой крутой за кулисами, это слишком страшно".

Он повернул голову и увидел все еще безразличного Луо Юй, и в душе воскликнул.

"Этот талант, это закулисье, чего ты ждешь, если не льстишь? Ты что, идиот?"

"Нет! Когда я вернусь, я обязательно буду контролировать и наблюдать за моей сестрой!"

"Где я могу найти мужчину с такими хорошими условиями?"

Императрица Биби Дон спустилась на землю, схватила Луо Юй за руку, не говоря ни слова, и
потащила его прочь, не обращая внимания на удивленные взгляды Ху Ляны и Ксие Юэ.

Ксие Юэ посмотрел на двух исчезнувших людей и, казалось, увидел что-то невероятное, его
губы затряслись, и он сказал: "Какие отношения между императрицей и им? Разве
императрица никогда не бывает близка к мужчинам!"

"Не спрашивай меня, откуда мне знать!"

Ху Ляна была отсутствующей, сжала свои алые губы и посмотрела на место, где исчез Луо Юй,
чувствуя сожаление о разлуке.

Вспоминая, что учитель только что тащил Луо Юй, в его сердце возникла ревность, и
настроение было не очень хорошим.

Внезапно всплыла возмутительная идея.

Учитель.. Учитель, неужели она тоже не любит брата Юй?

Нет, наверное, нет!

Как это может быть возможно.

С другой стороны, Лу Юй был отведен Биби Дун прямо в спальню.

"Бум!"



Великолепная и непревзойденная королева прямо бросила Лу Юя на кровать..

Два последовательных обновления - это большие главы, пожалуйста, дайте мне
рекомендательный билет!

(конец этой главы)
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